
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/43707]
18 FEBRUARI 2018. — Wet houdende diverse bepalingen inzake

aanvullende pensioenen en tot instelling van een aanvullend
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, voor
de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers. —
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 25
tot 27 van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse bepalingen
inzake aanvullende pensioenen en tot instelling van een aanvullend
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijk persoon, voor de
meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers (Belgisch
Staatsblad van 30 maart 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2020/43707]
18. FEBRUAR 2018 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich ergänzende Altersversor-

gung und zur Einführung einer ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige Selbständige,
mithelfende Ehepartner und selbständige Helfer — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 25 bis 27 des Gesetzes vom 18. Februar 2018 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich ergänzende Altersversorgung und zur Einführung einer
ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige Selbständige, mithelfende Ehepartner und selbständige
Helfer.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

18. FEBRUAR 2018 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich ergänzende Altersversor-
gung und zur Einführung einer ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige Selbständige,
mithelfende Ehepartner und selbständige Helfer

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL II - Ergänzende Altersversorgung für als natürliche
Person tätige Selbständige, mithelfende Ehepartner und selbständige Helfer

(...)

KAPITEL 9 - Abänderungsbestimmungen

(...)

Art. 25 - Artikel 45 § 1 Nr. 4 des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die
Finanzdienstleistungen, ersetzt durch das Gesetz vom 3. März 2011, wird durch Buchstaben c) und d) mit folgendem
Wortlaut ergänzt:

″c) von Titel 4 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen,
d) von Titel II des Gesetzes vom 18. Februar 2018 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich

ergänzende Altersversorgung und zur Einführung einer ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige
Selbständige, mithelfende Ehepartner und selbständige Helfer,″.

Art. 26 - In Artikel 121 § 1 Absatz 1 Nr. 4 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 2. August 2002 und
zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 18. Dezember 2016, werden zwischen den Wörtern ″zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen im Bereich Finanzen″ und dem Wort ″sowie″ die Wörter ″, von Artikel 46 § 2 des Gesetzes
vom 15. Mai 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, von Artikel 14 § 2 des Gesetzes vom 18. Februar 2018
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich ergänzende Altersversorgung und zur Einführung einer
ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige Selbständige, mithelfende Ehepartner und selbständige
Helfer″ eingefügt.

Art. 27 - Artikel 122 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 2. August 2002 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 18. April 2017, wird durch Nummern 53 und 54 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″53. von Einrichtungen und Versorgungsträgern wie in Artikel 46 § 1 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen erwähnt gegen Maßnahmen, die die FSMA aufgrund dieses Artikels ergreift,

54. von Altersversorgungseinrichtungen und Personen wie in Artikel 13 Absatz 3 des Gesetzes vom 18. Feb-
ruar 2018 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich ergänzende Altersversorgung und zur Einführung
einer ergänzenden Altersversorgung für als natürliche Person tätige Selbständige, mithelfende Ehepartner und
selbständige Helfer erwähnt gegen Maßnahmen, die die FSMA aufgrund von Artikel 14 des vorerwähnten Gesetzes
ergreift.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/43707]
18 FEVRIER 2018. — Loi portant des dispositions diverses en matière

de pensions complémentaires et instaurant une pension complé-
mentaire pour les travailleurs indépendants personnes physiques,
pour les conjoints aidants et pour les aidants indépendants. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 25 à 27 de la loi portant des dispositions diverses en matière de
pensions complémentaires et instaurant une pension complémentaire
pour les travailleurs indépendants personnes physiques, pour les
conjoints aidants et pour les aidants indépendants (Moniteur belge
du 30 mars 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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(...)

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Februar 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
K. PEETERS

Der Minister der Selbständigen
D. DUCARME

Der Minister der Pensionen
D. BACQUELAINE

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/203899]

4 NOVEMBER 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juli 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag op 58 jaar en 35 jaar loopbaan voor minderva-
lide werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke proble-
men (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2019, gesloten
in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar
en 35 jaar loopbaan voor mindervalide werknemers en werknemers
met ernstige lichamelijke problemen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/203899]

4 NOVEMBRE 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 juillet 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative au régime de chômage avec complément
d’entreprise à 58 ans et 35 ans de carrière pour les travailleurs
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 juillet 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans
et 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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